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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, achtste kamer, op
9 april 1996 door de Minister
van Leefmilieu van het
Brusselse Hoofdstedelijk Ge-
west verzocht hem van advies
te dienen over een ontwerp van
besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering "be-
treffende de gemachtigde per-
sonen voor het horen van de
part i jen overeenkomstig
artikel 40 van de ordonnantie
van 30 juli 1992 betreffende
de milieuvergunning", heeft op
23 april 1996 het volgend ad-
vies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, huitième cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Environnement de la Région
de Bruxelles-Capitale, le
9 avril 1996, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale "relatif
aux personnes habilitées à
entendre les parties confor-
mément à l’article 40 de
l’ordonnance du 30 juillet
1992 relative au permis d’en-
vironnement", a donné le
23 avril 1996 l’avis suivant :
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1. Luidens artikel 40, § 1, eerste lid, van de

ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van

30 juli 1992 betreffende de milieuvergunning kan iedere

belanghebbende bij de Regering beroep aantekenen tegen een

beslissing van het Milieucollege of, met toepassing van

artikel 39, § 3, tegen de bevestiging van de bestreden

beslissing van de bevoegde overheid of van de stilzwijgende

weigering.

Wanneer een dergelijk beroep wordt ingesteld dient

de Regering, overeenkomstig het tweede lid van het voornoem-

de artikel 40, § 1, de verzoeker of zijn raadsman en de

bevoegde overheid of haar gemachtigde te horen wanneer zij

dat vragen.

Het voor advies voorgelegde ontwerp-besluit strekt

ertoe - bij name - twee ambtenaren van de gewest-

administratie aan te wijzen "die worden gemachtigd om

(namens de Regering) de partijen te horen tijdens de

behandeling van een beroep" als bedoeld in het voornoemde

artikel 40.

2. De in het ontworpen besluit vervatte aanwijzing van

gemachtigde ambtenaren blijkt niet meer te zijn dan een

materiële uitvoeringsmaatregel van intern-bestuurlijke aard,

die geen rechtsgevolgen heeft buiten de werking van het

bestuur en die geen nieuwe norm toevoegt aan de bestaande

reglementering.

Derhalve mist het ontwerp het reglementair karakter

dat door artikel 3, § 1, van de gecoördineerde wetten op de

Raad van State wordt vereist opdat de afdeling wetgeving er

advies zou kunnen over geven.

------------
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1. Selon l’article 40, § 1er, alinéa 1er, de l’ordon-

nance de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 juillet 1992

relative au permis d’environnement, un recours est ouvert à

toute personne justifiant d’un intérêt auprès du Gouverne-

ment contre la décision du Collège d’environnement ou, en

application de l’article 39, § 3, contre la confirmation de

la décision attaquée de l’autorité compétente ou du refus

tacite.

Lorsqu’un pareil recours est introduit, le Gouver-

nement doit, conformément à l’alinéa 2 de l’article 40,

§ 1er, précité, entendre le requérant ou son conseil et

l’autorité compétente ou son délégué, lorsqu’ils en font la

demande.

Le projet d’arrêté soumis pour avis a pour objet

de désigner nommément deux fonctionnaires de l’administra-

tion régionale "qui sont habilités à entendre (au nom du

Gouvernement) les parties lors d’un recours" au sens de

l’article 40 précité.

2. La désignation, prévue par l’arrêté en projet, de

fonctionnaires délégués ne s’avère être rien de plus qu’une

mesure matérielle d’exécution relevant de l’administration

interne, mesure qui est dépourvue d’effets juridiques en

dehors du fonctionnement de l’administration et qui n’ajoute

aucune nouvelle norme à la réglementation existante.

Par conséquent, le projet est dénué du caractère

réglementaire que requiert l’article 3, § 1er, des lois

.../...



VD. - 4 - L. 25.065/8.

coordonnées sur le Conseil d’Etat, pour que la section de

législation puisse émettre un avis à son sujet.

----------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren : W. DEROOVER,
Messieurs :

kamervoorzitter,
président de chambre,

D. ALBRECHT,
L. HELLIN,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heer : A. ALEN,
Monsieur :
Mevrouw : Y. MERCHIERS,
Madame :

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : F. LIEVENS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de
H. W. DEROOVER.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. B. SEUTIN, auditeur. De
nota van het Coördinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door de
H. J. DRIJKONINGEN, referendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. W. DEROOVER.

Le rapport a été présenté par
M. B. SEUTIN, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été rédi-
g é e e t e x p o s é e p a r
M. J. DRIJKONINGEN, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS. W. DEROOVER.


